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در بخش اول، از تاريخ نظام فكري . كند ين كتابش را به دو بخش تقسيم مي گي

: پردازد ت تطبيقي ميدر بخش دوم، به مسائل اصلي ادبيا. كند ادبيات تطبيقي صحبت مي
حال،  بااين. شناسي واژگاني، مضمون، ارتباطات ادبي، تاريخ ادبيات انواع ادبي، ساخت

  .كند در كل كتاب سبك و روش يكساني را دنبال مي
صورت سلسله  به 1980ابتدا در سال  چالش ادبيات تطبيقيمطالب كتاب 

صورت كتاب به زبان  به 1985هايي در مادريد ايراد شد و سپس در سال  سخنراني
او كتاب را به هري . ين نقش مهمي دارد ها در نظر گي اين تاريخ. اسپانيايي منتشر شد

كند، و با اين كتاب خود را در دورة فرماليسم ادبي قرار  لوين و رنه وِلك تقديم مي
ين مطالعات و  گي. در امريكا به اوج خود رسيد 1960و  1950هاي  دهد كه در دهه مي

آماج  1960شناسي از دهة  گويد سبك نهد و با آنكه مي تحقيقات گذشته را ارج مي
با اين وصف، ). 188(تفصيل دربارة آن بحث كند  مند است كه به حمله بوده است، علاقه

كند، و  شدت محكوم مي گيرد يا به آنچه را پس از اين دهه رخ داده است به باد انتقاد مي
 ةيك نظري: اضطراب تأثيركني و نظر هرولد بلوم را در كتاب ويژه استيلاي ساختارش به

). 301 - 299( 2داند هاي تأثير و تأثر مي نظرانه و بازگشت به پژوهش تنگ 1بوطيقايي
ين  نگري جديد، و مطالعات جنسيت و چندفرهنگي زماني مطرح شد كه گي تاريخي

ه است در كتاب او تأثيري توانست كتاب خود را نوشته بود و در نتيجه اين مباحث نمي
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1 Harold Bloom. The Anxiety of Influence: A Theory of Poetry. NewYork, 1973. 

ين معتقد است كه از بين رفتن فن شعر جهاني در قرن هجدهم سبب به وجود آمدن ادبيات تطبيقي شد  گي 2
 .بيند و احتمالاً در ساختارشكني بازگشت به نظرية جهاني را مي )28، 20 -  19(
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ين  گي. توان نظر او را دربارة مطالعات چندفرهنگي حدس زد داشته باشد؛ هرچند مي
گذارد و مركز ثقل مطالعات  بين هنرها را از مطالعات ادبيات تطبيقي كنار مي  ارتباط

داند  شناسي مي بندي آن را بر اساس زيبا ادبيات تطبيقي را همچنان ادبيت و دسته
ديدگاهي دربارة نظام فكري ادبيات  چالش ادبيات تطبيقيبنابراين، در كتاب ). 101 ـ 96(

  .شود كه هنوز هم بسيار تأثيرگذار است تطبيقي در يك برهة زماني خاص مطرح مي
كند  اي از پژوهش ادبي تعريف مي ين ادبيات تطبيقي را گرايشي خاص يا شاخه گي

ين، پژوهش  در نظر گي). 3(هاي فراملي است  مند مجموعه كه مستلزم مطالعة نظام
شود كه در حوزة  گر از پژوهشگراني مي هاي فراملي سبب تمايز تطبيق دربارة ادبيات

دهد،  ترجيح مي» المللي بين«را به » فراملي«واژة ). 66 - 65(كنند  هاي ملي كار مي ادبيات
ني آنها با يكديگر نيست هاي ملي يا ارتباط درو گر در ادبيات چون مبدأ پژوهش تطبيق

دهد و سه الگو  ين يك فصل را به بحث دربارة مقولة فراملي اختصاص مي گي). 3(
كند كه حاكي  در اولين الگو، محقق دربارة پديدارهايي تحقيق مي. كند براي آن مطرح مي

ها و روندهاي مربوط به  هاي ديگري بين نويسنده هاي تكويني يا ارتباط از ارتباط
در الگوي دوم، ). 69(هاي فرهنگيِ عمومي است  فرض اي مليِ مشخص يا پيشه حوزه

كند، مثل ادبيات  محقق پديدارهايي را كه تكوين مستقلي دارند گردآوري و مطالعه مي
در الگوي سوم، پديدارهايي . اجتماعي مشترك دارند ـ حماسي شفاهي كه شرايط تاريخي

و، به كمك نظرية ادبيات، مقولات فراملي را كند كه تكوين مستقلي دارند  را مطرح مي
  .سازند مي

كند  دربارة تاريخ تأكيد ميويژه بر تفكر  ين، علاوه بر مفهوم فراملي، به گي
). 15(و معتقد است كه ادبيات تطبيقي به طور قطع نظام تاريخي دارد ) 104  ـ 103(

كند و نظامي  ريخ تعريف ميبنابراين، از آنجا كه نظام فكري ادبيات تطبيقي خود را در تا
از مكتب فرانسوي . كند جزمي نيست، بحث خود را با تأملاتي دربارة تاريخ آن آغاز مي

گرايي و سپس به واكنش مكتب  كند، به دوران اثبات اوايل قرن نوزدهم شروع ميدر 
پردازد، و بعد مكتب  گرايي در نيمة نخست قرن بيستم مي فرانسوي نسبت به اثبات

در هر دوره، بر يك يا دو منتقد . دهد يي را پس از جنگ جهاني دوم توضيح ميامريكا
نخستين دورة  1832كند كه در  ژاك آمپر اشاره مي  ـ براي دورة اول، به ژان. كند تأكيد مي
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و  1گرايي، پيو راينا براي دورة اثبات. كرد درس ادبيات تطبيقي را در پاريس تدريس مي
راهنماي ، و براي مكتب فرانسوي كتاب )1876( 2شمگيناورلاندوي خ منابعكتاب 

آراء رنه ولك براي نشان دادن . كند را مطرح مي) 1931(پل وان تيئگم  ادبيات تطبيقيِ
حال، ممكن است خواننده متوجه  اين با. ها به نظرش بسيار مناسب است موضع امريكايي

از طيف وسيعي از هاي كتابش  ين نشود، چون در تمام فصل اين تأكيدهاي گي
  .برد نويسندگان و منتقدان و محققان نام مي

ويژه به آثار انتقادي اروپاي شرقي  ين به گي. دامنة مطالب كتاب بسيار گسترده است
و البته اسپانيا ) دربارة حماسة شفاهي تركيه 3مانند كتاب ويكتور ژيرمونسكي(و روسيه 
در حوزة . حوزة كار خود، بسيار بياموزد ين، حتي در تواند از گي هر كس مي. توجه دارد

كند  ين مباحث جالبي دربارة اشعار مكتوب مطرح مي كار من، يعني دورة رنسانس، گي
كه پيش از بازگشت به انگلستان  4، و نيز دربارة شعرهاي لئونارد كاكس)134 - 128(

ط بين تاسو و ، و همچنين دربارة ارتبا)51(تحقيقات وسيعي در اروپاي شرقي انجام داد 
تواند راهنماي متخصصان در  ين مي از اين نظر، گي). 117(مقدمات ادبيات كروات 

  .حوزة كارشان باشد
چالش . متأسفانه يكي از مشكلات اين كتاب همين گستردگيِ دامنة مطالب آن است

. نامة توصيفي شباهت دارد تا تاريخ يا بحث انتقادي بيشتر به يك زندگي ادبيات تطبيقي
اين «: كند ، خود به اين مشكل اشاره مي5ين در بحث دربارة كتاب دوريت كوهن يگ

توانم چيزي به سخنان ارزشمند كوهن دربارة  توان ساده كرد، و من نمي ها را نمي تحليل
ين از ابتدا تا انتها عمدتاً از  تمام كتاب گي). 168(» شده بيفزايم گويي روايت موضوع تك

روي در  مشكل ديگرِ شيوة نگارش كتاب زياده. ل شده استهايي تشكي چنين خلاصه
ين عاشق فهرست كردن است، چه فهرست موضوعي و  گي. فهرست كردن مطالب است

گر از كشاكش بين امر  گويد كه تطبيق براي مثال، در اوايل كتاب مي. چه فهرست اسامي
با من، دريافت و محلي و جهاني، حاضر و غايب، تجربه و معناي تجربه، من و بيگانه 
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1 Pio Rajna 
2 Fonti dell “Orlando furioso” 
3 Victor Zhirmunsky 
4 Leonard Cox 
5 Dorrit Cohen. Transparent Minds: Narrative Modes for Presenting Consciousness 

in Fiction. Princeton, N.J., 1978. 
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آرزوي دريافت، آنچه هست و آنچه بايد باشد، آنچه امروز وجود دارد و آنچه ابدي 
پردازد، و در صفحة بعد  هايي مي به دنبال اين فهرست، به نقل قول). 5(است، آگاه است 

  .آورد فهرست ديگري مي
ه موضوع كند تا رويكرد واحدي ب ين سعي مي گي. اين شيوة نگارش پيامدهايي دارد

كند و به اختصار به همه  مورد بحث نداشته باشد و رويكردهاي بسياري را مطرح مي
مثلاً، در بحث دربارة . نتيجة اين كار پراكندگي و سطحي بودن مطالب است. پردازد مي

رو به اشارت كلي  ها بسيار گسترده است، و ازاين گويد كه حوزة شكل شناسي مي شكل
كند،  سختي بحث تأثيرگذاري در كتاب پيدا مي ر نتيجه، خواننده بهد). 146(كند  اكتفا مي

ژاپني و شعر  1بحث دربارة رنگاي. تواند نااميدكننده باشد و پيامدهاي اين امر مي
رسد كه در هر  بيش بديهي به پايان مي و وگوي محلي پرووانسال با اين اشارة كم گفت

ين به دليل  خوانندة كتاب گي). 125(» است اي مشهود »العاده تنش فُرميِ خارق«دوِ آنها 
تواند مباحث كتاب را دنبال كند و خواندن كتاب  سختي مي شناسانة او به روش كتاب

 چالش ادبيات تطبيقيدر نتيجه، معدود كساني تا انتهاي . درحقيقت برايش دشوار است
او . ان آموختتو ين مي دوام خواهند آورد و ماية تأسف است، زيرا بسيار چيزها از گي

 .پردازد كه روز به روز بيشتر در معرض حمله قرار دارد به مفهومي از ادبيات تطبيقي مي
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